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VII - TEFSİR RENKLERİ (AKIMLARI) 

Bu mecazi başlık altında biz sadece, Tefsir' 
deki etkisi açıkça görülen bir gerçe~e işaret ede-. 
ceğiz. O da, şudur: Herhangi bir nassı tefsir eden 
bir şahıs, -bilhassa edebi metinlerde- o nassa yap­
tı~ı tefsir ve onu antayışıyla, metne yeni bir renk 
verir. z·ira, herhangi bir ibareyi tercüme edip 
açıklayan bir kimse, aynı zamanda, o ibarenin 
fikri seviyesini, kendi bilgisi ve şahsiyeti ile sınır­
landıran bir kimsedir; ve yine bu kimse, o iba­
renin manasının ·ve hedefinin uzandı ğı akli ufku 
kendi başına tayin eden kimsedir. O, bütün bun­
ları ancak, kendi fikri seviyesi ve akli ufkunuiı 
genişli~i nisbetinde yapabilir. Çünkü elde edilen 
manalar onun şahsiyetinden öteye ·geçeme.z. 
Zira, kişi kendi şahsiyetini aşamaz. Binaenaleyh 
o, nassı ancak, fikrinin'ulaştı~ı ve aklının yetti~i 
yere kadar anlayabilir. Ve o, ancak pu kadarıyla, 
o nassa hakim olabilir ve onun açıklamasını tayin 
edebilir. Böylece o, aslında ibareyi kendisine 
çeker ve bağlar, bazen kuzeye, bazen güneye uza­
tır, bazen yukanya çeker, bazen de aşağıya indi­
rir. Bu suretle o, her biilükarda kendi benliğin­
den ibareye birşeyler katar ve o ibareden ancak 
kendi fjkri ve akli ·gücü nisbetinde bir şeyler çıka­
rabilir. Bu durum, kendi lügat bilgisi imdadma 
koştuğu, ve tevil, mecaz gibi çeşitli edebi sanat­
larla ilgili zengin edebiyat kültürü ufkunu açtığı 
zaman ne kadar açı_k . bir şekilde görülür. Ayrıca 
onun bu tefsir çabai;ına sahip olduğu diğer bilgi-

t ----~~.---- -

ler de yardım eder. Yine de onun Arclp dilinde 
bilmesi gereken daha bir çok şey vardı.r. 

Nitekim, buna göre, her zaman ve her asırda, 
nakli veya akli, hangi tefsir metoduyla olursa ol­
sun, Kur'an.: ı tefsir etmeye teşebbüs edenlerin 
şahsiyetlerinin izlerini, yazdıkları tefsire nakşet­
tiklerini görüyoruz. Bu şahsi izler, nakli tefsirde, 
ilk elde belki, açık bir şekilde görülrneyebilir. 
Fakat dikkat E:dili,rse, bu metodu kullananların 
bile, tefsirlerinde yalnız kendilerine göre, ele 
aldıklan ayete yönelik veya onunla ilgili gördük­
leri rivayetleri topladıklan açık bir şekilde farke­
dilir. Ayrıca o, ayetin ifade edebileceği manalar­
dan, kendi aklına gelenine ve o mevzudaki genel 
fikrinin kendisini sevkettiği manaya yönelir ve 

·böylece, ele alınan. ayet ve onunla ilgili oiarak 
naklettiği rivayetler arasında gönül rahatlığı 

içinde bir ilgi kurar ... Ve tabiatiyle, bir rivaye­
te ilgi duyup, onu kabul ederken, veya ona aklı 
yatmayıp reddederken, bu rahatlığın, hem ruben 
hem de aklen tesiri altında kalır. 

İşte bu sebeble, -İbni Haldun'un, daha önce 
zikrettiğiıniz ibaresinde de işare; ettiği gibi -o sı­
ralarda insanların ümmi oluşlan ve aralannda bu 
gibi konularda bilinenierin az oluşu sebebiyle, 
yaratılışın başlangıcı, varlığın neş'eti ve ilk insan­
lık tarihindeki büyük olayların tafsilatı gibi işti­
yak ve ilgi duyduklan haberler revaç bulmuştur. 
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Ve tabiatıyla, bu durum, israiliyyat'ın çogaı­
masına sebeb oimuşfur!! İşte bütün bunlar, bu 
ilk asırdaki ilmi seviyenin bir göstergesi durumun­
dadır. 

Buradan hareketle diyebiliriz ki, nakli tef­
sirin revacında ve yaygın bir şekilde kullanılma­
sında bile, tefsiri yapan kişinin şahsiyeti, o tefsire 
ayrı bir renk veren ve bu metod içinde ,de ayrı bir 
ekolü destekleyen bir'unsur olmuştur. 

Tefsir alill ve içtihadi' olunca, elbette, bu 
şahsi renk katış daha açık ve seçik bir şekilde 
görülür. Daha önce, tefsiri yazan kişinin kültürü­
nün yazdığı tefsir üzerindeki tesirine işaret etmiş­
tik. Doğal olarak, müfessfrin tersirindeki ilgi ve 
çalışma sahasını, ibaredekimanalarlaçıkarmakta 

faydalandığı unsurlan, bu manlilarla ilgilenirken 
ağırlık verdiği tarafı, hep onun kültürü ve bilgi­
lerinin çeşidi tayin ve tesbit eder ve yaptığı tefsir 
bütün bunlarla etkilenir. Hatta, -daha önce de 
değinildiği gibi- bizzat bu bilgilerin tarihleri bile, 
tefsirin ele alınışı ve ona gösterilen ihtimarndan 
etkilenmiştir. 

Nitekim bu renklendirme gerçeği sebebiyle, 
tefsirlerin, müfessirlerin, nassa baktıklan, ve on­
daki manalan açığa çıkarmak için faydalandık­
lan, çeşitli ilimler ve bilgilerle etkilendiklerini 
siz de -açık şekilde- görebilirsiniz. Bundan başka, 
tefsirle, bu ilimler arasında kurulan bu ilişki , bu 
ilimlere, tesiri ve değeri ancak o ilim.lerin tarihle­
rinde değerlendirilebilecek bir nevi servet kazan-
dırmıştır. . 

Mesela bir nahiv ~limi, ir ap ilminin esastan 
yönünden Kur'an'a bakar, o esastan; Onun mana­
lannı anlamakta esas ittihaz eder, ve delaletleri­
nin tesbitinde onların hakemliğine baş vurur. 
Böylelikle tefsir, bu ilmin araştırma metodu ve 
üslubunun rengine bürünmüş olur ... Fakat, diğer 
taraftan da, Kur'an'la Nahiv arasında kurmuş 
olduğu bu ilişki ve yapmış olduğu çalışmalar 
vesilesiyle, bu ilmin tarihinde değedendirilip 
incelenecek ve üzerinde araştırmalar yapılacak 

pek çok malzeme bırakmış olur ... 

İşte bu şekilde, muhtelif renkte tefsir akım­
lan ortaya çıkmış ve müfesssirlerinin kültürleri 
adedince çeşitli tefsirl~r telif edilmiştir. Mesela, 
daha önce de bahsedildiği gibi, mütekelliinQıden 
Ebu'I-Hasen el-Eş 'ari, "el~Muhtezen" .diye isim­
lendirilen kitabında, bid'atçılann kendi batıl 
görüşleriyle ilgi kurduklan hiç bir ayeti, bu iliş­
kiyi çürütmeden ve onun aslında ehl-i hakkın bir 
delili olduğunu isblit etmeden g~çmemiştir. 

lslômi·Araştırmalar Cilt: 2 Sayı : 7 Mayıs 1988 

Hatta onun bu kitabı naıtK.Inda bizzat kendi­
sinin şu sözünü de naklederler: "Bu kitapta, 
muhaliflerin meseleleri ile ilgili öyle kelami 
münakaşalar vardır ki, muhalifler onlan ne sor­
muşlar, ne kitaplanna yazmışlar ne de sormak 
akıllanna geliniş tir. Fakat o, bu kitabında Allah 'ın 
tevfıkiyle onlann hepsine de cevap vermiştir (44). 

Aynı şekilde, Fahru'r-Razi'nin tefsirinde 
yaptığını da herhalde· biliyorsunuzdur. O da, 
hakimierin ve filozoflann sözlerini, kelami mese­
lelerdeki şüphelerini tefsirinde toplamış ·ve bu 
tutumu, hakkında yukarda geçen sqrun söylEm­
mesine kadar v~ştır ... İşte bu ve benzeri eser. 
ler tefsirde kelamf' akımı temsil ederler. Bunlar. 
Kur'an'a Kelam İlmi metodu ile bakıp, tefsiri c 
tarafa yönlendirirler. Bu akım, netice itibariylE 
özel mezhebf çekişmelere kadar gitmiştir. · B un· 
lardan belki de en meşhuru, Mutezili çizgisi ile, 
Zemahşerl'nin el-Keşşaf'ıdır ... 

Bundan başka, tefsirde, Fıkht bir akım da 
görülür: Ayrıca, Belagat ve Kasas ile ilgili tefsir 
akımlan da vardır ... 

İşte bu şekilde, her akımda yazılmış olan 
tefsirler müstakil olarak sayılıp, tafsilatlı bir Tef­
sir Tarihi içinde her tefsir hakkında geniş bilgi 
verilebilir ... Ve orada, tabü makbul olan akımlar­
la, makbul olmayan ve hoş karşilanılmayan akım­
lar belirtilir. Mesela, Batınİ ve aş ın İ ş ari Tefsir 
ve benzeri makbul olmayan tefsir akımlan gibi... 
Çünkü bunlar Kur'an'ı hedefinden saptınp, Onun 
din ve dünya hayatını birleştirmesindeki ıslah 
edici hedefine ve bundaki ilahi hik.ınete ters 
düşerler. Bundan ötürü, eskiler bu gibi çirkin ve 
makbul olamayan tefsir çeşitlerini anlatmışlar 
ve onlan halkın nazanndan düşürmeye çalış­

mışlardır. 

Tabiatiyle, bu kötü görülen akımlar dışında 
kalanlar, onlann bu hücumlanndan kurtulmuşlar­
dır. Fakat yine de, Kur'an'dan beklenilen netice­
nin tahakkuku için, bu eserler bir incelemeden 
geçirilmelidir. Bu inceleme sonunda da ya sağlam 
bir eser olarak kalır yahut da makbul bir eser 
olmadığı ortaya çıkar ... 

Tefsir akımlan konusunda, üstad imam 
Muhammed Abduh {Allah ona rahmet etsin) 
şöyle der ( 45). " ... Kur'an tefsirinde, bu Çeşitli 
akımlardan birisinin fazlaca tesirinde kalmak 
bir çok kimseyi bu ilahi Kitabın asıl hedefinden 
saptınr ve onlan Onun gerçek manasını unuttu­
racak bir çok yollara sürükler." ... Aynı şekilde, 
yine bu konud~ başka bir yerde de şöyle de!: 

(44) İbni Asakir, Tebyinu Kizbi'l-Muftert, s.133, Dımaşk baskısı, (!biiı:e sadece zamirieri de~iş-
tirilerek alınmıştır.) · 

(45) Tefsiru'l-Fatiha, Menar baskısı, i345, s. 9-10 
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(46) " Tefsir iki kısımdır: Birisi, kuru, Allah ve 
Onun kitabından uzaklaştıran tefsir ki, bu çeşit 
tefsirde sadece, Hifızlar tek tek ele alınıp halledi­
lir. Cümleterin ira bı yapılır. İbare ve işaretlerdeki 
edebi sanatiann ifade etti~! manalan açıklanır. 
Tabii ki, bunlar tefsir diye isiınlendirilmemelidir. 
Bunlar ancak, Nahiv ve Meani ... gibi ilimlerde bir 
alıştırmadan ibarettir." ... 

üstad,- özellikle Fıkhl Tefsir akımı hakkında 
da şöyle der: ( 46) "Istılahta" Fıkıh" diye isimlen­
dirilen arnert hükümler, Kur'an'da en az geçen 
hükümlerdir. Şüphesiz Kur'an!da.bundan başka 
terbiye edici ve ruhlan mutlu kılacak istikamete 
sevkedici hükümler de vardır. 

üstad, (Allah Ona rahmet e.tsin) bir taraftan 
bu akımlann meydana getirdikleri zararıara işa­
ret ederken, bir taraftan da, kendisi, başka bir 
akımı benimser ve çeşitli yerlerde onu anlatmaya 
çalış ır. Bunlardan birinde ondan, şöyle bahseder: 
( 4 7) "Bizim istediğimiz tefsir, insaniann dünya ve 
Ahirette mutlu olmalannı sa~layacak olan esas­
lan gösteren bir dinin kitabı olması bakımından, 
Kur'an'ın aniaşılmasını temin etmektir. Şüphe­

siz ki bu, ondan beklenen en önemli gayedir. Bu­
nun dışındaki konular ise, ya buıia tabidir,yahut 
da, onun elde edilebilmesi için bir va~ıtadır.'' 

Başka bir yerde de şöyle der: (48) "Bizim 
bir farzı leifliye olarak, insaniann üzerine farz 
olduğunu söylediğimiz tefsir, müfessirin, sözün 
sahibinin, bu sözden maksadının ne olduğunu 
anlamaya yöneldi~i bir tefsirdir. Bu tefsirde o, 
itikiidt, arneli ve ahlaki hükümlerdeki hikmeti tes­
bit etmeye çalışır. Bunları, in.sanlann ruhlannı 
cezbedecek ve onlan tatbike sevkedecek bir 

( 46) A.g.e. s. 18 
(47) A.g.e. s. 10. 
(48) A.g.e. s. 19 
(49) el-A'raf (7): 52 ve benzerleri. 
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şekilde yapar. Kur'an'da ortaya konulmuş olan 
do~ru yolu güzel bir şekilde sunar. Ancak, bu ve 
benzeri vasıflar yerine getirildiği takdirde, C.Al­
lah'ın: "Bir hidayet rehberi ve bir rahmet olarak. .. " 
( 49) sözünün manası gerçekleşmiş olur. Binaena-

. leyh, bütün bu edeqi sanatıann ve şartıann ardın­
daki asıl maksat, Kur'an ile hidayete kavuşmak­
tır." İşte, üstad İmam'ın nazannda giizel olan 
tefsir bu çeşit bir tefsirdir. Onun bu husustaki 
görüşlerini incelepıeye aşa~ıdaki konudan sonra 
tekrar döneceğiz. · 

VIII- TEFSIRDE TAKiP EDILEN USUL 

İslam toplumu daha ilk asırlardan itibaren 
(50) Kur'an tefsirini sili-elerin tertibi üzerine yap­
!Jlaya başlamıştı. Her smede, lüzum gördükleri · 
bazı ayetler veya tek bir ayet, veyahut da bir 
ayet'in bir kısmı üzerinde duruyorlar ve böylece 
müfessirler, tercih ettikleri akımlara göre ayet­
lerde lüzumlu gördükleri şeyleri açıklamaya çalı­
şıyorlardı . Böylece, kendi şahsiyetlerini de telsir­
lerine aksettirmiş oluyorlardı. Tefsir'de bu gün 
bile yaygın olan usul budur. Hatta, müfessirler 
Kur'an'ın sadece özel bir yönü ile ilgilenip, belli 
bir konuyu seçerek Kur'an'da onu araştırdıkla­
nnda da bu usulü takip etmişlerdir. 

Mesela, bunl~dan halen elimizde bulunan 
el-Cassas'ın ( ö.H.370) Ahkiimııl-Kur'an'ı fıkhi 
bir tefsirdir . . Milfessir bu eserinde her şeyden 
önce, Kur'an'ın bu yönü ile ilgilenir. Fakat, 
bununla beraber, tefsirinde, surelerio ve iiyetlerin 
tertibine riayet ederek bu geleneksel usulü takip 
eder. 

(50) ibni Abbas'ın kölesi lkrime (ö.H. 105) şöyle der' "İki kapak arasındakinin hepsini tefsir et­
tim." (el-Itkôn) II, 225). lbni Cüreyc (O.H. 150)'in de tefsirde üç büyük cilteseri vardır (el­
Itkôn, U,224).lkrime'~ bu sözü ile bu büyük ciltlere Kur'an'm fslihn! hayatla olan sıkı 
ilişkisi ekleninc.e ve bunlara, toplumun hukUki hükümleri ve di~erlerini Ondan almada gös­
terdi~i büyük ilgi ve buna duyduklan büyük ihtiyaç da ilave edilince, bütün bunlar ve ben­
zerleri onların Kur'an tefs~ iyi bir şekilde araştırdıklannı gösterir. Böyle olunca, Kur'an 
m bütünüyle, silre, sureve ayet ayet tefsiri daha erken devirlerden itibaren başlamıştır. Ben 
bunun ikinci asnn sonlan ve üçüncü asrm başlannda oldu~u fikrine pek ihtimal vermiyo-
rum. Duhô 'l-lslôm (Iİ,141) müellifi, Ferrô'nın (ö.H.207) Kur' an' ı mevcut tertibe göre, 
ayet ayet sıraylatefsir edenilk müfessir sayıldığı fikrine meyleder, O, bu kanaatini lbni Ne­
dim 'in Fihrist'inden alır. Ferrô.'nın. "Meôn.i'l-Kur'ôn" adlı bu eseri elimizdedir. O, ayet-
leri surelerdeki sırasma göre ele alışmda Ebu Ubeyde'nin ( ö.H.209 yaklaşık) "Mecôzu 'l­
Kur'an" ma benzemektedir. Bu eserin elimizde bulunan kısımlannda, sÜreler, tertibine gö-
re ele alınmaktadır. Her sihede, ayetlerin içinde bulunan mecazlardan ihtiyaç duyulanlar 
açıklanmakta ve asıl maksatianna temas edilmektedir. Binaenaleyb bu konuda Ferrô 'nın 
şahsi bir önceliği yoktur. Bilakis, anlaşıldığma göre bu o zamanm genel bir usulüdür. Onlar­
dan önce yazılmış bir tefsir elimize geçmiş olsa, Kur'an'm sW:e ve ayetlerinin tertibine göre 
yapılan bu tefsir usulü'nün, belki de Ferrô ve Ebu Ubeyde'den epey bir süre önce başladığı 
görüşü ağırlık kazanacaktır . . 
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Bundan daha da dar bir çerçevede, bazı 

müfessirlerin, Kur'an'da muayyen bir konu hak-· 
kındaki dağınık bilgileri toplayarak, o konuyu 
etraflıca araştırdıklannı görüyoruz. Mesela, 
bunlardan birisi, Şemsu'd-Din ibnu Kayyim el­
Cevziyye'nin {ö.H.751) Kitabu't-Tibyan fi Ak­
sami'l-Kur'an adlı eseridir. Müellü bu eserinde, 
özel bir konunun incelenmesini hedef almıştır. 
O da, Kur'an'da yemin konusudur. Eser, Kur'an' 
daki yeminierin yapısına genel bir bakışı ihtiva 
etmektedi.r. Fakat bununla beraber o, 
bu konuda birbirine benzeyen ayetleri toplayıp 
incelemesine girişerek onları, Kur'an'ın bazı yer­
lerinin anlaşılmasında, yine Onun bazı yerlerin­
den faydalanıldığı karşılaştırmalı bir tefsir meto­
du ile ele almamış tır. Eğer böyle yapılmış olsaydı, 
Kur'an'ın muayyen bir şeye yemin etmekteki 
metodu hakkında, toplu bir bilgi veren bir anla· 
yışa varılacak, bu konuda gelen bütün ayetler 
sıralanarak hepsine toplu bir şekilde bakılmış ola­
caktı. İbn Kayyim, her ne kadar bunu, sür'atli 
bir şekilde bir dereceye kadar yapmışsa da tabü 
bu kafi değildir. 

Netice itibariyle, Kur'an tefsirinde genel ola­
rak takip edilen usul, Kur'an'ın, sureve ayetleri­
nin mevcut tertibine göre eıe. alınmasİ usulüdür. 
Tabii bu usul ne kadar faydalıdır, tartışılabilir. 
Biz, bu konudaki sözümüzü, aşağıdaki konuyu 
işlerken ifade e~eceğiz. 

IX-BUGÜN TEFSİR NASIL Y APlLMALI? 

Eskiler, İslami ilimierin hayatı hakkında söz 
ederlerken bu ilimleri başlıca üç kısma ayır-

mışlardır: · 
a)Olgunlaşmış ve tam olarak kemale ermiş 

olan iliı:nler, bunlar. Nahiv ve UsUlü Fıkıh ilim­
.leridir. 

b)Oigunlaşrnış, fakat henüz tam olarak 
kemale ermemiş olan ilimler, bunlar, Fıkıh ve 
Hadis ilimleridir. 

c) Henüz ne olgunlaşmış, ne de kemale ermiş 
olan ilimler ki, bunlar· da Beyan ve· Tefsir ilim· 
!eridir ... 

Şuna balon ki, C.Ailah bana, LFuad üniver­
sitesi Edebiyat Fakül~esi'nde, ilk olarak, Beyan 
İlmi ile Tefsir ilmi derslerini verınemi takdir 
etmiş.:. 'Eskilerin bu. iki ilmiri henUz olgunlaşma­
dığına dair sözlerini, bu konuda yeni bir çabaya 
girişme~ için kendime açık bir izin olarak kabul 
ediyor ve bu· iki ilmin hayatında yeni bir teşeb· 
büse geçiyorum. Bu işe, l:cendime prensip olarak 
ittihaz ettiğim şu parola ile başlıyorum: ."Yeni­
leme önce, anlayış olarak eskinin öldürülmesi 
ile başlar." Yine takdiri ilahiye bakın ki, bu yeni 
çabanın ilk toplu ürünü olarak, "Dairatü'l-Mea-

islami Araştırmalar Cilt: 2 Sayı: 7 Mayıs 1988 

rifi'l-İslamiyye ansiklopedisinde "Belagat" 
maddesinin yazılmasını, ve yine işte bu "Tefsir" 
maddesinde de bu çabanın tefsir sahasındaki esas· 
lannın ilk tescilini bana nasib etti. 

ı- Kur'an Arapçanın en büyiik kitabıdır 

Yukarda, çeşitli tefsir akımlanndan söz eder­
ken, müfessirlerin kendilerine hedef olarak seç­
tikleri ve başka şeylerden önce, en çok onu 
gerçekleştirmeye önem verdikleri ama~lannı 

açıklamaya çalışmıştık. Bu arada, üstad Imam 
Muhammed Abduh {Allah ona rahmet etsin) bu 
husustaki görüşlerine de yer vermiştik. üstad 
o sözlerinde, onların önemle üzerinde durdukları 
amaçlarını tenkit etmekte ve tefsirde en önemli 
ve ilk hedef olarak, Kur'an'daki itikadi, ameli, 
ahlaki vb. hükümterin hikmetlerinin ruhlan cez­
bedici bir şekilde açıklanılmasını, böylece Kur' an' 
ın hidayet ve rahmetinin gerçekleştirilmesini ön 
görmekteydi... Çünkü, ona göre, asıl maksat, 
Kur'an ile hidayete kavuşmaktı. Hiç şüphesiz bu 
gaye, bütün müslümanların gerçekleştirmeye 

muhtaç olduklan yüce bir gayedir. 

Fakat bu gaye hakkında, şöyle bir yorumda 
bulunmamız da aşın bir görüş olarak kabul edil­
memelidir: Şüphesiz ki bu gaye, tefsirden murad 
edilen ilk gaye olmadığı gibi, öncelikle ilgilenilen 
ve hedef ittihaz edi.len bir Gaye de değildir. Bi· 
lakis, bütün bunlardan önce, onları aşan bir hedef 
ve daha uzun boyutlu bir maksat vardır ki, bütün 
bu çeşitli gayeler ondan kaynaklanır ve di· 
ğer muhtelif gayeler onun üzerine kurulur. 

· Böyle olunca, diğer herhangi bir hedefi ger­
çekleştirmeden önce, bu asıl gayenin hakkını 
vermek gerekir. O diğer hedefler, ilmtveya ameli, 
yahut dini, veyahut da dünyevi olsun bu böyle 
yapılmalıdır ... Bu öncelikli hedef ve uzun boyutlu 
gaye ise, Kur'an'a, onun Arapçanın en büyük 
kitabı oluşu ve Arapçadaki büyük edebi tesiri 
yönünden bakmaktır. Çünkü Kur'an, Arapçayı 
ebedileştiren, varlığını koruyan, kendisi de onun­
la birlikte ebedileşen ve Arapçanın medan 
iftihiin ve kültüi- mirasının ·süsü olan bir kitap tır. 
Kur'an'ın bu özelliği, dirıleri ve şahsi temayilileri 
ne olursa olsun, her Arabın bildiği bir husustur. 
Arap oldu~unu hissettiği, Araplığın, kendisinin 
insanlar arasındaki aslı, ırkının da ırklar arasın­
daki ırkı olduğunu idrak ettiği müddetçe bu böy­
ledir. Bundan sonra, bir Arap, hırıstiyan, putpe­
rest, tabiatçı, dehri, dinsiz veya ~evhide ~a~ıt? 
oir müslüman olsun o Araplığı ıle, bu Kitab -
ın Arapçadaki değerini, dildeki yerini mutlaka 
bilecektir. ·Bunun , Kitabın dini vasfı veya on: 
daki özel bir akideyi tasdik gibi hergangi bir 
inanç konusu ile ilgisi yoktur ... Bu sadece Arap­
larla ilgili bir durum da değildir. Nitekim, aslen 
Arap kanı taşımayan, fakat tarihin kendilerini 
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Araplara bağlamasıyla hayatlannı onlarla bir· 
likte devam ettiren, din olarak !slam'a razı 
olmuş, yahut müslüman olmapıakla birlikte, 
Araplarla kanşıp, kanı anıann kanı ile birleşmiş, 
sonra da Arapçayı kendi dilleri edinip, Onu, 
edebi hayatlannın esaslanndan bir esas haline 
getirmiş milletler için de bu böyledir. Hatta, 
bu milletleri Arapçaya bağlayan bu sağlam bağ­
lar, o kadar kuvvet kazanmıştır ki, Arapça ania­
nn edebi sanat dillerinin şahsiyetinde ana bir 
unsur ve köklü bir yön olmuştur. Böylece, Arap­
çanın en bUyük Kitabı olan Yüce Kur'an, onlann 
ilgilendikleri edebt araştırmalarda ve söz sanatının 
tarihi kıymete haiz eserleri arasında yerini almıştır. 

İşte bütün bunlar, onların bu Kitab'ı edebi 
bir araştırmaya tabi tutmalannı gerektirmiştir. 
Bu araştırınayla onlar, bu araplıktan aldıklan 
unsurlann köklerini anlamış olacaklardır. Bu 
araplık ister Neccar Kabilesi araplığı olsun, ister­
se, bu araplıkla sonradan kaynaşmış ve ona, şah· 
siyetlerini yücelten, varlıklannı devam ettiren ve 
hayatianna yön veren, güçlü, dinamik bir bağla 

'bağlanmış olan topluluklann araplığı olsun ... 
Kısacası, halis arap olsun, veya yukarda geçen 
bağlarla Arapçaya sonradan bağlanmış olanlar 
olsun, hepsi de bu Yüce Kitabı okuyacak ve oıiu 
edebi bir araştırmaya tabi tutacaktır. Tıpkı, muh­
telif mill~tlerin kendi çeşitli dillerindeki, ana 
edebi eserleri araştırıp inceledikleri gibi... 

Şüphesiz, bu Kur'an gibi, Yüce bir eserin 
hakkında yapılacak olan bu e de bt araştırma, bu 
sahada çalışanlann, bu kitabın hakkını vermek 
için, her Şeyden önce, yapmalan gereken bir 
araştırmadır. Onunla hidayete kavuşmayı veya 
içindekilerden faydalanmayı düşünmeseler bile 
bunu yapmaları lazımdır. Hatta, bu araştırma, 
ondaki inançiara gönülleri yatmasa ve onu 
mukadd~s bir kitap olarak kabul eden müslüman­
Iann dillerinden düşünDedikleri esasiann aksini 
kabul etmiş olsalar bile, araştırmacılann, ilk önce 
yerine getirmeleri gereken bir görevdir. Çünkü 
Kur'an, araştırıcı onun dindeki yerini kabul etsin 
veya .etmesin, O, en mukaddes bir Arap edebt 
sanat eseridir. 

Kur'an hakkında, onun dini değeri hiç 
nazan itibara alınmaksızın, bir sanat eseri seviye­
sinde yapılacak olan böyle bir edebi araştırma, 
bizim, ve biziiİıle birlikte, bütün arapların ve son­
radan araplaşanlann, önem verdikleri her gaye­
yi geçmesi ve her maksatlanndan önce gelmesi 
gereken, ilk hedef ve uzun boyutlu bir gaye ola­
rak kabul ettikleri bir araştırmadır. Bilahare, her 
maksat sahibi ve her özel bir gaye peşinde koşan 
kimse, bu edebi araştırmanın hakkım verdikten 
sonra, artık, bu Kitaba kendi açısından eğilerek, 
ondan dilediğini alır, dilediğirtl iktihas eder, 

ı -.- -:--~. - . . 
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. veyahut da, Kur'an'ın kendi ilgisini çeken, 
hukuki, itikadi, ahlaki veya sosyal reform vb. 
yönlerinden birisi üZerinde durabilir. İşte, ikinci 
derecedeki bütün bu maksatlar, ancak, bu eşsiz 
Arapça Kitabın, sağlam, mükemmel ve onu açık­
layıcı bir şekilde yapılan edebi araştırması üze­
rine bina edildikleri takdirde layıkıyla gerçekle­
şebilirler. İşte, bu araştırmaya biz bu gün "Tefsir" 
adını veriyoruz. Çünkü, Kur'an'ın gayesinin 
ortaya konulması. ve manasının anlaşılması ancak 
böyle bir araştırma ile mümkündür. 

Hillasa, bu gün Tefsir, -benim anlayışıma 
göre- programı doğru, bütün yönleri eksiksiz ve 
planlaması uyumlu bir edebi araştırma ve ince­
leme demektir. Ve bu gün Tefsirin asıl maksadı 
sadece ve sadece edebi olmasıdır. Bunun ötesinde 
herhangi bir miı.ksat ve değerlendirme ile ai;Ja 
etkilenmemelidir. Başka arzu edilen her türlü 
maksadın gerçekleşmesi de buna bağlıdır ... İşte 
bizim bu gün Tefsiı;e bakışımız ve ondan kasdı­

mız budur. Şimdi, bu prensipten hareket ederek, 
bu araştırmanın nasıl yapılacağı ve meto.dunun 
ne olacağı gibi konulann açıklamasına geçebiliriz .. 

2 - KlJ!' an Tertibinin Tefsirindeki Rolli 

Tefsirde ta.kip edilecek usulden önce, Tef­
sirin nasıl yapılaca~ı hakkındaki fikrimizi üzerine 
bina edebilmek için, tertip meselesi hakkında 

biraz düşünelim: Acaba, bu .güne kadar hiikim 
olan-yukarda temas edildiği gibi- usule uyup, biz 
de opu sure ve ayetlerinin sırasınıı göre mi araş­
tıralını, yo~a, başka bir tertip mi ittihaz edi-
nelim? · 

Kur'an .;bilindiği gibi- mevzulara ve mesele­
lere göre ter~ib edilmemiştir. Dolayisiyle, onda, 
şu konuda veya şu meselede varid olan hükümleri 
toplayan bablar ve fasıllar dıı., aynlmamıştır. O, 
içinde, akaid esaslanm ihtivi etmekle birlikte, 
ne akaid kitaplannın tertibi üze~e, ne de, teşri esas· 
Iannı ihtiva etmekle birlikte, Fıkıh kitaplannın 
tertibi üzeredir. Aynı şekilde o, Ahlak, Tarih, 
Kasas ... vb: kitaplannın tertibi üzerine de değil­
dir. Hatta, onun· tertibi bazı dirı kitaplannın 

tertibine de benzemez. Mesela,' onlarda her olay 
için bir bab ayrılmış ve her )>ab-için bir başlık 
konulmuştur. Yine bir kimsellin hayatı tarlht 
seyri içinde verilirken her safha için ayrı bölüm 
ayrılmıştır. Bundan başka, Kur'an ayetlerinin 
ortaya çıkış tarihlerini esas alan bir sıra üzerine 
de tertip edilmemiştir. Hillasa, onda . bütün bun­
lardan tamamen farklı her tertip takip edilmiş­

tir. Bu sebeble, onda pek çok konuya temas edil­
miş; fakat, bunlardan sadece birisi bile bir yerde 
toplu olarak verilmemiştir. Dolayısiyle, bir olay 
başından sonuna kadar verilmediği için. bit 
konu, muayyen bir yerde tam olarak bulunam~ ... 

.. ~-- ..... ·.· ··- .---.....· -··. -~ -:- ·-· .... - ----:._ 
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Zira, konular dağınık bir şekilde ve parça parça 
olarak verilmiştir. Nitekim, bir şer'i hüküm bir 
çok yerde! geçmekte, bir . itikadi esasa bir çok 
defa temas edilmekte ve bir kıssanın çeşitli sah­
neleri bir çok yere · dağıtılmış bulunmaktadır. 

lşte bu şekilde, tek bir surede muhtelif konu­
lardaki ayetler okunur; bu arada, çeşitli maksat­
Iata müteveccih lfadelere rastlanır. Aynı konular 
başka surelerde de görülür. Aynı konu ile ilgili 
olanlar bir araya getirildiği takdirde bunlar bir 
bütün oluşturur ve konu hak.kındaki fikir, bu 
muhtelif yerlerin bulunup incelenmesi ile tamam­
lanmış olur. Hiç şüphesiz, bu tertipbı bir takım 
ilahi hikmetler ve gayeler vardır. Kur'an araştır­
malı ile ilgili başka bir yerde, Kur'an'ın tertibi 
konusuna temas ederken bu hikmetleri a~ıkla­
maya çalışacağım. 

Biz burada, Kur'an'ın tertibi konusuna, 
sadece bu vaioanın Kur'an'ın tefsiri yapılırken 
takip edilecek usule, manalarının ve m~atlan­
nın anlaşılması için yapılacak olan araştırma ve 
incelemeye bir etkisi olup olmayacağı yönünden 
bakıyoruz. Nitekim düşÜnen l;ıir kimse için, Kur' 
an'ın sure sure, cüz cüz, Yl!Pılan tefsirinin Onun 
manalannın ve maksatlannın anlaşılması husu­
sunda, derinlemesine ve isabetli bir anlayışa 

pek imkan vermediği ortaya çıkar. Ancak, 
müfessir bir konuya gelince, o konu üzerinde özel 
olarak durur, konu ile ilgili Kur'an'daki diğer 
ayetleri de tarayıp ortaya kor; böylece, mev­
zuyu tamamlayarak, meseleni n , başı ile sonunu 
bir araya getirir ve dolayısiyle, konuyu bir bütün 
olarak anlamaya çalışırsa durum tabü değişir. 

Mesela, Bakara suresini inceleyen b~ kimse, · 
mü'minlerden ve onların hallerinden söz edildi­
ğini görür, fakat ben zannetmiyorum ki bu 
kimse, 18.cüzde Mü'minun SUresindeki ayetlerle 
bu ayetleri bir araya getirmeden doğru bir ~la­
yışa sahip olabilsin. Yine aynı şekilde, bu kimse, 
Bakara Suresi'nde münafıklar ve hallerinden bah­
sedildiğini görecektir. Bunları da 28.cüzde geçen 
MünafikUn Suresindekilerle beraber mütiilaa 
etmeden tam olarak anlayamaz. Yine, Bakara 
Suresi'ndeki Hz.Adem kıssası da ancak, Araf, 
Hıcr, Kehf vb. gibi surelerde geçenlerle birlikte 
tefsir edilebilir. 

Siz de takdir edersiniz ki, -Allah daima doğ­
ruyu göstersin- bir mevzuya ait naslann hepsini 
anlamak isteyen bir kimse, bunların isabetli ve 
derinlemesme olan manalanna ancak, onların 
başı ile sonunu, önceki ile sonrakini bilmekle 
ulaşabilir. Bu durum, naslar arasııidaki zaman 
farkı arttıkça daha da önem arzeder. özellikle, 
Kur'an ayetleri arasındaki bu uzun zaman farkı 
gibi... Bilindiği gibi, bu ara, senelerce uzamıştır. 
Sonra, bu araştmcı, n~larla ilgili bütün ilişkileri, 
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münasebetleri ve sebebi nüzulleri de bilmeye 
muhtaçtır. Zira bunlar, mananın açığa çıkabil­
mesi için vazgeçilmez aydınlatıcı bilgilerdir ... 

Kur'an'ın tertibinde, ayetlerin iniş sırası hiç 
göz önüne alınmamıştır. Bu sebeble, mekki ayet­
ler bazen medeni ayetlerin içine girip onları ku­
şatmış, yine medeni ayetler de mekki ayetlerin 
içine girip onları kuşatmıştı~. Bundan dolayı, 
Kur'an surelerinin tertibine - muhtelif mushaflar 
daki hangi tertip olursan olsun- bakıldığında, bu 
durumun, Onu anlamaya çalışan müfessirin ihti­
yacına uygun olmadığı göriilür. Böye olunca, bu 
mevcut tertip, yeni bir bakışla, aynı konuyla ilgi­
li ayetlerin özel bir tertibini gerektirmektedir. İş­
te, ancak böyle bir tertip, anlayışlı bir müfessirin, 
doğru bir kanaate ve gerçek manaya ulaşahilmesi 
için göz önünde bulundurmaya ve nazarı itibara 
almaya mecbur olduğu yukarda zikri geçen çeşit­
li yönlerin önünü bize açabilir. 

Hülasa, Kur'an'ın mushaftaki mevcut tertibi, 
konu birliğini bir tarafa bırakıruş olup, bu hususu 
hiç nazan itibara almamıştı.r. Aynı şekilde, ayet­
leriri zaman içinde ortaya çıkış tertibi de terke­
dilmiş olup, bu husus da hiç dikkate alınmamıştır. 
Nitekim aynı şeyden veya aynı konudan ayn ayn 
yerlerde ve müteaddit defalar, durumun gerektir­
diği muhtelif makamlarda söz edilmiştir. Bütün 
bunlar, Kur'an 'ın konu konu tefsir edilmesini a­
çık bir şekilde zorunlu kılmaktadır. Bunun için, 
ayetler taranarak, ciddi bir şekilde gözden geçiri­
lip aynı konuda olanlar bir araya getirilecek, 
iniş sıraları, birbiri olan münasebetleri, karşılıklı 
ilişkileri tesbit edilecek; sonra da bütün bunlar 
toplu olarak gözden geçirilirek, ayetlerin ania­
şılmasına ve tefsirine girişilecektir. İşte bu şekil­
de yapılan bir tefsir, manaya varmak için daha 
doğru bir yol ve onun tefsiri için de daha sağlam 
bir usüldür ... Ku·r•an'ın evcut tertibi içinde, sure 
siire tefsiri ise, tek bir surenin ihtiva ettiği muh­
telif mevzulara parça parça değinmekten başka 
bir şey değildir. Sonra müfessir tabiatiyle, başka 
bir surede aynı konulara tekrar dönecektir. Bu 
konular hakkında, sadece mevzunun geçtiği 

ilk surenin tersirini yaparken konu hakkında top­
lu bilgi vermeye çalışsa, bu takdirde o da, konu­
ların tefsirine girişmiş olacaktır. Bundan başka, 
her konuda birbirinden ayn ayrı olan bu uzun 
duruşlan ile, sUıenin tefsirini terketmiş ve dola­
yısıyle eserini ihlal etmiş olacaktır. Tek bir ko­
nuya, çeşitli surelerde, geçtiği her yerde, tekrar 
tekrar değindiği takdirde ise, kesintisiz, toplu ve. 
derinlemesine inceleme yapılamıyacağından 
muzunun birliği de bozulmuş olacaktır. 

Bu· durumda -anlaşılan- en doğru yol, Kur'­
an'ın konu konu tefsir· edilmesidir. Mushaf-ı 
Kerim'deki tertibine göre, sure, sure, yahut, bÖ-
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, lüm bölüm tefsir edilmesi de~il ... Sonra, müfessi­
rin, SUrelerdeki rolina bütünlÜ~Ü, ayetler arasın­
daki müni\sebet ve devamlılık hakkında bir takım 
fikirleri varsa, bunlann da ancak, Kur'an'daki bu 
muhtelif konulann tefsiri. tam olarak yerine geti­
ruelikten sonra ele alınması uygun olur. 

3 - Tefsir'de Edebi Metod : 

Yukardan beri anlatılanlardan sonra, Arap 
olsun veya olmasın, Arapça ile, dil ve edebiyat 
açısından ilgisi olan kimseler için yerine getirme­
leri gereken ilk görev, en büyük Arapça Kitap o­
Jan Kur'an'ın Edebi Telsir'ini yapmak 
olduğuna ve bu Edebi Te{sir'in Kur'an'ın kısım 
kısım değild de, konu konu ele alması 
hülasa, işte, tercih edilen bütün bu esas ve pren­
sipiere göre, , bu Edebi Tefsir Metodu iki safhalı 
bir araştırma ile gerçekleştirilebir. Nitekim, bü­
tün edebi nasslann araştınlmasında da en iyi usul 
~udur (51). Bu iki safha araştırma da: 

A) Kur'an etrafında yapılan araştırma, 
B) Kur'an içinde yapılan araştırmadır. 

Şimdi de bunlan sırayla ele alalım : 

A) Kur'an etrafında yapılan araştırma: 

Bu da kendi içinde iki kısma aynlır : 

a) Kur'an:a yakın ö?el araştırma, 
b) Kur'an'a uzak genel araştırma. 

Bu ikinci tür araştırma, ilk bakışta Kur'an'a 
uzak gibi görünse de, Edebi Metoda göre, 
Kur'an'ın do~ ve tam bir şekilde anlaşılabilme­
si için lüzumlu bir araştırmadır. ön<:e, Kur'an'a 
yakın özel araşt~ayı ele alalım: 

a) Kur'lin'a yakın özel araştırma: 

Bu safhada, Kur'an gibi Yüce bir Kitap etra­
fında mutlaka bilinmesi gereken hususlar araştın­
lır. Zira Kur' an, yirmi veya Yirmi ve şu kadar se­
nede ortaya çıkmış; sonra, muhtelif devirlerde ve 
çeşitli şartlarda toplanıncaya kadar senelerce 
parça paı;ça olarak kalmış~ toplanılması ve yazıl­
ması zamanın şartianna uygun olara][ epey uzun 
sürmüş ve sonunda elimizdeki şeklini almıştır. 
Sonra, Kur'an 'ın kıraatı meselesi ve bu kıraatın 
dildeki gelişmelere uygunluğu ... Zira, o devirler- · 
de Arap Dili, İsliimi davıtin ve İslam Devletinin 
teşvik ettiği ciddi kallonmanın etkisi ile büyük 
gelişmeler göstermiştir. Şüphesiz ki bu kıraatla-
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nn Kur'an Tarihi'nde ve onun anlaşılmasında ga­
yet açık etkileri olmuştur. 

İşte bu, Kur'an'ın nüzulü, toplanması, kır'i~­
tı... vb. gibi konular, aşağı yukan hicri altıncı a­
sırdan beri, bir terim olarak, "Ulumu'l-Kur'dn" 
(52) ismi ile bilinmektedir. Bundan önce de pek 
çok müfessir, tefsirlerinin mukaddimelerinde 
bu konularla ilgili toplu bilgiler vermişlerdir. 

Tabii bu bigiler, her müfessirin konuya olan ilgisi ve 
verdi~i önem nisbetinde, gerek açıklama ve ge­
rekse mevzulann hakkının verilmesi yönünden 
birbirinden farklı seviyelerde olmuştur. Tabiatıy­
le bu gibi bilgiler, edebi eser araştıncılan indi~­
de gerçekten lüzumlu, ve araştınlan metinlerin 
anlaşılması için mutlaka gerekli bilgilerdir. Ayn­
ca, bu gibi bilgilerle metin arasında verimli bir i­
lişki kurmak lazımdır ... Hatta, Kur'an'ın anlaşı­
labilmesi için bu tür bilgilere olan ihtiyaç, bizzat 
eskilerin de hissetmiş olduklan bir ihtiyaç tır. Ni­
tekim, Suyuti, "el-Itkdn fi uıttmi'l·Kur'an" adlı 
eserinin mukaddime~inde şöyle : demiştir : "Bu 
eserimi, yeni başladığım ve "Mecmeu'l-Bahreyn 
ve Matlau 'l-Bedreyn el-Camiu li'Tahriri'r Rivaye­
ti ve Takriri'd-Dirayeti "diye isimlendirdi~im bü­
yük tefsirin miıkaddimesi olarak yazdım.Başan ve 
hidayeti yalnız Allah'tan niyaz ederim. (53). Bu­
nun gibi, müfessirlerin ço~, tefsirlerinin mukad­
dimelerinde, Kur'an'ın nüzulu, toplanması, Jora­
atıar ..... konulannda az veya çok söz etmişlerdir. 

Batılılardan da, bu konular üzerinde çalışan­
lardan, Kur'an'la ilgili mevzular hakionda titiz­
likle clurup müstakil eser verenler olmuştur. Ni­
tekim, bu sahada en iyi eser verenlerden birisi, 
"Geschichte aes 9urans · Kur'an Tarihi" adlı e­
seri ile Alman T.Nöldeke'dir. Eserin tahkikinde 
ve ikinci baskıya hazırlanmasında, Alman alimle­
rinden : Schwally, Zimmern ve Bergstrasser gibi 
bazı kimselerin de katiolan olmuştur. Edebiyat 
Fakültesi mezunu gençlerimizden biri, gayret ede­
rek, fakültede~ buhinan Alman asıllı hocalannın ve 
onlann dilini iyi bilen diğer hocalannın yardımıy­
la bu kitabı tercüme etmiş, fakat maalesef araya 
bazı basit engeller girdiğinden eser neşredileme­
miştir. Halbuki, bu muasır ilim adamlannın araş­
tırmalan, adı geçen mevzulara ilmi titizlllik balo­
mından yeni boyutlar kazandırmıştır. Bu araş­

tırmalar her ne kadar, bir takım ithamlardan ari 
değillerse de, bu kabil ilmi aiaştımialarda mutla­
ka bulunması gereken temyiz ve tenkit ruhundan 
da yoksun değillerdir. Zira, bu araştırmalar, tef­
sirin yukarda işaret ettiğimiz şekilde ele alına-

(51) Konu ile ilgili geniş bilgi için bkz. yazarın I.Fuad '()'.Edebiyat Fakültesi'nde yazma olarak 
bulunan "el-Edebu'l-Mısri" adlı araŞtırması. · 

(52) Bkz.yazann Edebiyat Fakültesi'nde hazırladığı ınumu'l-Kur'an Ders notları. "yazma" 
(53) el-Itkiin, I. 7. · · 

ı -.-- -...:. -.. - ~. 
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bilmesi için zaruri olan araştırmalardrr. Hatta, 
Kur'an etrafında, onunla yakından ilgili bu öze1 

araştırmadan nasibini almamış olan kimselerin 
tefsirle ilgili araştarmalara girişmeleri asla yakışık 
almaz. Çünkü, bir kimsenin, Kur'an'ı doğru bir e· 
debi anlayışla aniayabilmesi ancak, konu ile ilgili 
bu önemli bilgilerin ışığı altında mümkün olabilir. 

b) Kur'an'a uzak genel araştırma . : 

Kur'an etrafında yapılan genel araştırma ve 
incelemelere gelince, bunlar da, Kur'an'ın ortaya 
çıktığı ve yaşadığı maddi ve manevi çevre ile ilgi­
li araştırmalardır. Zira Kur'an, bu çevre içinde 
toplanmış, yazılmış, okunmuş, muhafaza edilmiş 
ilk olarak bu çevrenin ins!llllanna hitap etmiş, 
onun dediklerini yerine getirerek kalkınmalan ve 
diğer Dünya milletlerine de tebliğ etmeleri için 
mesajını onlara sunmuştur. İşte bu sebeblerle, 
Kur'an'ın ruhu, mizacı ve üslubu araplara uygun 
bir yapıdadrr: "Kur'an'ı arapça olarak, her türlü 
eğrilikten uzak olarak (gönderdik). "(54). O bal­
de, Kur'an'ın hedeflerine tam· olarak nüfuz ede­
bilmek, ancak, o şartlan eksiksiz bir şekilde göz 
önünde canlandrrabilınek ve arap ruhunu, arap 
mizacını ve arap zevkini inceden ineeye tetkik e­
dip tesbit etmekle mümkün olur (55). 

İşte bundan dolayı, arabın bu maddi çevre­
sinin tam olarak bilinmesinin lüzumu ortaya çık-

. mıştır. Bu çevre, onların, dağları, sıcaklığı, salıra­
lan ve ovalan ile üzerinde yaşadıklan toprak; bu­
lutları, yıldızlan ve yağmurlan ile altında yaşa­
dıklan gök; sıcaklığı soğukluğu, şiddetli ve ha­
fif rüzgarlan ile içinde yaşadıklan hava, çorak ve 
verimli, münbit ve münbit olmayan topraklan ve 
çeşitli bitki ve ağaçlan ile tabiat.. .. vs.dir. 

İşte arabın bütün bu, maddi hayatı ile il­
gili unsurların hepsi de apaçık bir arapça ile indi­
rilıniş olan Kur'an'ın anlaşılabilmesi için zaiiiri 
vasıtalardır ... Yine, bunlarla birlikte, Arabın ma­
nevi çevresi -ki bu ifadeden, içine alabileceği her 
şeyi -kasdediyorum- ile ilgili bütün bilgiler de ge­
reklidir. Bunlar. da, mesela, onların derin mazile­
ri, bilinen tarihleri, aile ve kabile nizamlan, han­
gi derecede olursa olsun hükumetleri, ne türde 
olmuş olursa olsun akideleri, bütün çeşitleri ile 
sanatlan, bütün nevileri ve kollan ile her türlü iş­
leridir ... işte, araplann beşeri hayatlarının, üze­
rine kurulduğu bütün bu unsurlar da yine apa­
çık bir arapça ile indirilmiş olan bu Kur'an'ın 
anlaşılması için zarlıri vasıtalardır. 

(54) Zümer (39) : 28 
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Bu edebi araştuma ile, araplar ve araplık 
hakkında daha fazla, cıatıa cıenn ve daha ince bilgi­
ler edinilrnek icin çaba sarfedilip onun edebiyatı 
sıhhatli bir araştırmaya tabi tutulmak isteniyorsa 
hiç şüphesiz ki Kur'an, bu edebiyatın baş eseri 
ve atan kalbi dir. İşte, bu edebi metodla Kur'an'ın· 
tefsirine girişen bir kimse, eğer o tefsire baş­
vuran kimselerin ihtiyacını gerçekten karşılayabi­
lecek bir çalışma yapmak istiyorsa, her şeyden 
önce, o günkü arap dünyasının bu maddi ve ma­
nevi çevresi ile ilgili bütün bilgilerin her türlü mal­
zemesini topladıktan sonra bu işe koyulmalıdır. 
Aksi takdirde, güvenilir bir edebi tefsir araştırma­
sı . yapamaz. Bu sebeble şayet biz, Kur'an'da ge­
çen bir arap teşbihini veya temsilini okuyor, bun­
ların da aslı, yaşanmış bir hadise veya bir iklim 
olayı, yahut, o devirde arap memleketlerinde bili­
nen canlı veya cansız bir varlıkla ilgili olup, biz 
bunlarla ilgili hiç bir şey bilmiyorsak ve yanımız­
da bunların özel bir tasviri yoksa, bu takdirde, 
biz bu Kur'an'ı tefsir ediyoruz, yahut, çeşitli 
yönleriyle faydalı~nılmaya hazır edebi bir tarzla 
anlaşılınasına zemin hazırlıyoruz -demeye hakkı­
mız _yoktur. 

Yine, aynı şekilde, Kur'an'da, Hıcr, Ahkaf, 
Eyke, Medven gibi yer isimlerini, Semud'un yurt­
lan ve Ad 'ın e:vlerini okuyup geçer ve bu yerler 
hakkında ancak bu dağınık işaretlerden başka bir 
şey bilınezsek bu durumda da Kur'an'm bu yerle­
ri ve halkını vasfedişiİıi anladık veya, Kur'an'ın o 
yerlerden ve ö beldelerin halkından bahsetme­
sinden maksadının ne olduğunu idrak ettik de­
meye hakkımız yoktur. Tabii bu durumda bütün 
bunlardan açık bir ders alamaz ve beklenen hik­
met ve hidayet de faydalı ve müessir bir şekilde 
gerçekleşemez! 

öyle zannediyorum ki, Kur'an'ın indiği çev­
re ile ilgili bu tafsilatlı araştırmalan istememiz as­
la fazla bir şey değildir. Zira bu Kitap zaman iti­
i:>ariyle semavi kitaplann en yenisi olup, indiği 
dil ise, hala kullanılan canlı bir dildir ve yüz mil­
yonlarca insan onunla konuşmaktadır. Edebiyatı 
ise, sadece bir milletin edebiyatı olmayıp kendişi­
nin hayat hakkı oldugunu iddia eden bir çok mil­
letin edebiyatıdır. Sonra, bu dil bir çok lehçeler 
ve diller için de b~yük bir kaynak dil olup, onla­
nn sıhhatli bir şekilde araştıniması da bu arapça­
nın araştırılınasına bağlıdrr ... Evet, Kur'an'ın du- · 
iumu bu olunca, Onun içinde indiği çevre hak­
kındaki bu araştırınayı istememiz fazla bir şe;: 

, (55) Kur'an'ın kendisine göre, bir takım manalan, uzun vadeli ve sonsuz ömürlü bir takım in­
. sar..! ve sosyal hedefleri varılır. Fakat bütün bunların hepsi, bu· arap elbisesi ve arapça ifa­
delerle insanlığa gelmiştir. O halde, bu araplığı bütün yönleriyle ve tam olarak bilmek 0 . 

na ulaşmanın ve onu bütünüyle anlamanın yegane yoludur. · 
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-değildir. Zira, diğer di nİ kitaplar, uzun asırlar far­
kıyla, Kur'an'dan daha eski olup onların indiği 
çevrelerle ilgili işaretler ortadan kalkmış , dilleri o 
kitapları terkedip kullanılmaz olmuştur. Fakat 
buna rağmen, bu dini kitaplarda bulunan canlı ve 
cansız bir varlık, bir hadise, bir ilim, ne varsa 
hepsi hakkında tek tek araştırma yapıldığını; 

bunlardan birisi hakkında bilgi edinmek isteyen 
herkesin aradığı her şeyi bulabilmesi için büyük 
eserler ve doyurucu lügatlar hazırlanmış olduğu­
nu görmekteyiz. Bunlara ilaveten, yine bu kitap­
lar hakkında, tarihi, edebi, dfnl' , hukuki ve icti­
mai derin ve mukayeseli araştırmalar da yapıl­
mıştır. Aynca, yine onlarla ilgili olarak yapılmış 
olan diğer terceme ve neşriyattan da burada bah­
setmiyorum. B_u da işin başka bir yönlü olup, 
şimdi onun sözü edilecek yeri, burası değildir. 
Fakat, bu son eksiklikle Arap dünyasının edebi 
eserleri arasında en değerli, en eski ve en sağlam 
olarak bilgi bir Kitaba karşı yapılmış olan bu 
araştırma kusurondaki günah, daha da büyümüş- . 
tür. 

Buraya kadar, Kur'an'ın etrafında yapılacak 
olan inceleme v~ araştırmalara kısa bir göz attık. 
özetlersek, bunlar ya, nassın tahkiki, tam olarak 
tesbiti ve tarihi seyrinin ortaya çıkarılması ... ile il­
gilidir;. ya da, Kur'an'ın içinde ortaya çıkıp, ken­
disinden bahsettiği ve onıin kelime ve evlerinde 
dolaştığı çevrenin bilinmesi ile ilgilidir. İşte bü­
tün bunlar tam olarak yerine getiruelikten sonra, 
Kur'an'ın bizzat kendisinin araştınlmasına g_e.Ç.ili.ı::. 

B) Kur'an'ın kendisinin araştırılması: 
a) Kelimelerin incelenmesi : 

Bu araştırma, kelimelerin incelenmesi ile 
başlar. Araştırıcının bu sırada, kelimelerin mana­
larının zaman içinde gösterdiği değişmeleri göz 
önünde bulundurması gerekir. Kelimelerin, za­
man içinde meydana gelen bu değişikliklerden 
etkilenmesi, psikolojik ve sosyal olayların tesiri 
ve milletierin medeniyetlerine etki eôen unsur­
ların durumlarına göre, nesilden nesile bir takım 
farklılıklar · gösterir. Bunlardan başka, arapça ke­
limelere şu gelişmelerin de et!dsi olmuştur. Bun­
lar, İslam· Devletinin kurulması .ile sonuçlanan 
büyük askeri fetih hareketleri ile, arkasında büyük 
bir medeniyetin mirasını bırakın, dtni, siyasi ve 
kültürel kalkınma hareketleridir ... Bu gelişmeler 
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sebebiyle arap dili, renkleri , kanları, rolizileri ve 
halleri birbirinden farklı· muhtelif milletler ara­
sında ağızdan ağıza dolaşmış ve yayılmıştır. İşte 
bütün bunlar, arapça kelimelerin hayatında ted­
rici, geniş ve uzun adımların atılmasını hazula­
mıştır. Hatta bu gelişmeler öyle bir seviyeye ulaş­
mıştır ki, bir edebiyatçının bu Yüce Kur'an'ın e­
debi metnindeki kelimeleri, onların tarihi seyrini 
ve onlarda, zaman içinde meydana gelen değişik­
leri tam bir şekilde nazarı itiblira almadan anla­
maya kalkışması apacık bir hata haline gelmiştir. 
Zira, bu gelişmelerin kelimelerin hayatına ve ma­
naya delliletlerine büyük etkileri olmuştıır. 

Bundan başka, bir araştıncının, bu kelimele­
rin ilk olarak ortaya çıktıkları sırada ve onların 
ilk okuyucusu olan Re.sulullah ( s.a.v. ) tarafın­
dan okunduğunda, Onun· etrafında bulunan kim­
selerin onlardan ne anladıklarını tesbit etmeye 
bilhassa dikkat etmesi gerekir (56). Bu husus, da­
ha önce de işaret etiğimiz gibi, ı<ur'an'ın ilmi 
tefsirine karşı duran ana prensiplerden birisidir. 

Kur'an kelimelerinin manalarının anlaşılma­
sında birinci esas bu olunca~ mevcut IUgatlarım!Z 
da bu işe kolaylık sağlayıcı ve yardım edici bir 
durumda olmadıklarına göre, bu zor şartlar altın­
da, kim bu sahada çalışmayı göze alabilir ? .. Ni­
tekim, bu sahada sahip olduğumuz en büyük lü­
gatlardan, lbn Manzur el-Mısri'nin "Lisiinu 'l-A­
rab"ı bile, çağdaş Iügatçıların dediği gibi, zaman 
itibarıyle birbirine uygunluk arzetmeyen bilgile­
rin bir araya getirilmesi ile yazılmış olan bir eser­
dir. Bu sebeble,..eserde, birbirlerinden bir kaç asır 
farklı devirlerde> yaşamış olan kimselerin metinle­
ri yan yana incredilmiştir. Mesela, dördüncü hic.n 
yedinci asrın baŞlarında yaşamıŞ olan lbnu Du­
reyd (ö.H.321) ile, hicıi yedinci asnn başlarında 
yaşamış olan lbnu'l Esir (ö.H.60p) yan yana zik· 
redilerek, birincinin dil ile ilgili sözleri ile, ikinci­
nin dini sözleri meczedilmeye çalışılmıştır ... 

Yine mesela, "el-Kcimi1su'l-Muhtt" bildiği­
miz gibi, birbiriY,le uyumu olmayan, ayn ayn ve 
birbirine zıt kültürlere ait bilgilerin özetidir : ak­
li felsefi bilgilerden, arneli tıbbi bilgilere ... son.ra, 
lügavi edeb1 bilgilere, ardan da itikad.t dini bilgi­
lere kadar vb ... 

Görüldüğü gibi, lafızlann zaman içinde gös­
terdikleri değişiklikler konusunda, sabit olan bu 

(56) Şüphesiz, Ku.r'an'm edebiyete kadar geçerli oluşu ve onun bayata olan daimi uyğunlu~u, 
onun yaşanan hayatla sıkı sıkıya bir ilişki kurmasmı sa.ğlamıştır, bu in~li.r edi!-emez. Bütün 
bunlar yeıü veya gelişen manalann aniaşılmasına da zemin hazırlamıştır. Fakat, işin bu ka­
darını inkar etmemekle berabefbiz, bu manalardan ancak şu şartları taşıyanların Kur'an•Ji 
nisbet edilebileceği kanatindeyi7;. Bunlardan birincisi, bu manalar arapçaya mahsus bir dil' 
hissi yoluyla anlaşılmalı; ikincisi-ise, bu ma.İıalara intikal yolu, kelimenin, Kur''an'm ilk. · 
nüzulÜ sırasmda delalet etti~i mina olmalıdır. Bu hususu daha geniş bir şekilde ve ınisiUlen· . 
direrek anlatmak için burası maalesef müsii.it de~il. 

ı -.---.. ·-·-··· . ••• o ... , ·· · --· ,.._ ·-· ······- .·-.....:~ .. - ---:··- --- --~ 
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gerçegın tahkik edilmesi için, lügatlarımızın, 

hiç bir surette yardımcı olacak bir durumları 
yoktur ... Şu halde, bir Kur'an müfessirinin önün­
<le, Kur'an kelimelerinden birisinin ilk manasını 
öğrenmek istediği zaman, bunu için, bizzat ken­
disinin bir araştırma yapmasından başka ·bir se­
çenek yoktur. Bu çalışma kısa veya uzun, ne ka­
dar bir zamana mal olursa olsun, bu gün için 
mümkün olan şey sadece budur. Kelimelerin iş­
tikakını ve onlarda tedrici olarak meydana gelen 
değişiklikleri ihtiva eden, lügavi manalar kendi­
ne ait bir tertib üzerine, ıstılah'i manalar da orta­
ya çıkışiarına göre guruplara ayrılıİıış olan bir lü­
gata sahip oluncaya kadar da bu böyle devam 
edecektir ... Bu durumd~. haliyle, müfessirin tef­
sirini yapmak istediği kelimeyi dil açısından ince­
lemekten başka yapacağı bir şey yoktur. Tabia­
tıyla, o bunu lügavt manaları, diğerlerinden ayırd . 
etmek için yapacaktır. Sonra da, lügavt manala­
no zaman içindeki değişimine bakarak, zannı ga­
libine göre bunları bir tertibe sokacak, en eskiyi, 
eskinin önüne almak suretiyle bir· sıraya koyacak­
tır. Bu çalışma, kelimenin lügavi manası nakkın­
da bir tercihe varıncaya kadar, yani o mananın 
Kur'an'ın o ayetini arabın ilk duyduğu ~amanki 
bilinen manası olduğuna kanaat getirinceye ka­
dar -gücü yettiğince- devam edecektir ... Müfessir 
bu inceleme ve yarımı yaparken dillerin kökleri 
ve birleriyle olan ilişkileri hakkındaki yeni araş­
tırmalardan da -imkan nisbetinde- haberdar olma­
lıdır. O bu suretle, kelime aslen arapça bir kelime 
mi, yoksa arapçaya sonradan. mı girmiş, eğer 

böyle ise hangi çevreden gelmiş, ilk manası ne 
imiş, bu konularda kesin bir kanaata varır ... O, bu 
esnada, lügatlarımızın , türetme ve irtibatlandırma 
zorlama yoluna giderek, her kelimeyi ille de, lafız 
itibariyle ona benzeyen arapça bir köke bağla­
mak hususundaki aşınlıklarını da daima göz ö-
nünde bulundurmalıdır... · 

Müfessir böylece, kelimenin lügavt manasının 
araştırmasını bitirdikten sonra onun Kur'an'da 
kullanıldığı mananın . tesbitine geçer. Onun 
Kur'an'da geçtiği yerlerdeki ınanalarını araştırır. 
Böylece, o kelimenin Kur' an' da kullanıldığı mana­
lar hakkında bir neticeye vararak bakar: acaba o 
kelime çeşitli tarihlerde ve çeşitli münasebetler­
de aynı manad~ mı kullanılmış; yok eğer d~rum 
böyle değilse~ Kur'an'ın muhtelif yeı;lerinde kul­
lanıldığı manalar nelerdir ? İşte müfessir bı;ı SU· 

retle,. bir kelimenin lügavt manasından veya ma­
nalanndan, Kur'an'da kullanıldığı mana veya 
manalara · ulaşır. Ve işte bütün bu araştırmalar 
neticesinde, o kelimenin geçtiği ayetteki yerinde 
ne manaya geldiğini gayet emin bir şekilde tesbit 
ed~rek tefsirini yapmış olur. 

er-Riiğıb el-Isfahiin~ yaklaşık bin sene önce, 
Kur'an kelimelerinin manalarını, hazırladığı özel 
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bir lügatta vermeye çalışmış ve bu eserinde yu­
karda bizim anlatmaya gayret ettiğimize benzer 
veya asli fikir bakımından ona biraz yakın bir iti­
na göstermiştir. Buna rağmen yine de o, lügavi 
takibi tam yapmamış, Kur'an'la ilgili araştırma- . 
nın tam hakkını vermemiştir. Bütün bunlarla bir­
likte, o, çeşitli diller ve bu diller arasındaki karşı­
lıklı ilişkiler hakkında onun zamanından bu güne 
kadar yapılmış olan araştırmalardan da tabiatıyle 
mahrumdur. Ancak, yine de onun bu eseri, sonra­
dan gelenleri utandıran bir ilk çekirdek çalışma­
dır. özellikle, bu asnn şu iddialı ilim adamlan nı u­
tandırmalı ve üzmeli ki, hala ellerinde bu eksik, 
hatta iptidai Kur'an lügatından başka bir lügatlan 
yok. İnşaallah ilerde, bu edebi tefsir metoduna 
bağlı kalmak suretiyle, en büyük arapça kitap o­
lan Kur'an'ın yeniden hayat bulması için gerek­
li olan b~ lügatın daha da geliştirilmesi, ve başka 
yeni lügatiann yazılması beklenmektedir. 

b) Terkipierin incelenmesi : 

Edebi metodla Kur'an'ı tefsir etmeye ça­
lışan müfessir; bu şekilde, önce kelimeler üzerin­
de durduktan sonra, terkipierin incelemesine ge­
çer ve bu hususta -şüphesiz- Nahiu, Belağat vb. 
edebi ilimierin yardımına da baş vurur. Fakat 
bunu yaparken onları sadece yardımcı pir unsur 
olarak kullanır; yoksa eskiden yapıldığı gibi, me­
sela tefsirden asıl gayesi Nahiu ilmine hizmet et­
mek veya tefsirini bir Nahiu kitabı haline getir­
mek değildir. Bilakis bu ilimler onun için sadece, 
mananın açıklanması ve belirlenmesi için kullan­
dığı aletlerden bir alettir. Bunlarla o, aynı ayet­
lerde gelen muhtelif kıraatların mana itibanyle 
nasıl ittifak ettitlerini ve Kur'an'ın tamamında, 
birbirine benzer kullanışiarın aynı manada nasıl 
buluştuklannı incelemiş olur. 

Sonra, onun terkipiere Belağat açısından ba­
kışı, sadece, muayyen bir belağat ıstıllihının tat­
biki ile ilgilenen bir vasıflandırma bakı:şı olmayıp; 
bundan maksadı da, ayetteki belağat sanatını~ şu 
değilde, bu olduğu'nu tercih etmek; yahut da, a­
yeti, belağat konularından bir bölümünün altına 
sokup diğerine so kınamak da değildir ! ! Asla, 
_bunlardan hiç ·birisi değil, billikis onun terkiple­
re BeHiğat açısından bakışı, onlara edebi sanat 
yönünden bir . bakış olup, maksadı, Kur'an 'i ÜS· 
luptaki söz güzelligini ele alıp, bu güzelliğin bilgi­
lerini ortaya koymak ve ince bir edebi zevkle o­
nun kısımlarını açığa çıkarmaktır. Bunun için o, 
arapça terkipierin özelliklerini inceden in.ceye 
tetkik eder ve buna ilaveten de, terkiplerde ye 
Kur'an üsluplarında derin incelemelerde bulunur. 
Tabii, onun bunlardan gayesi, Kur'an 'ın diğer a­
rapça eserler arasında kendisine has özelliklerini 
tesbit etmek, hatta, Kur'ani ifadedeki sanatları, 
tek tek, konu konu, ortaya koymak; böylece, her 
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edebi sanatta, Kur'an'ın hususiyetlerini; ve güzel­
liklerini ortaya koyan bütün. meziyetlerini gözler 
önüne sermektir. 

Her ne kadar, bütün bunlar bir kaç cümley­
le veya bir kaç satırla talep edilip anlatılabiliyor­
sa da, onları bizzat tatbik etmek elbette aynı ko· 
laylıkta ve kısa zamanda olmayacaktır. Zira bu, 
ancak edebi ve belağı bir ıslah hareketi ile müm­
kündür ki, öyle zannediyorum edebi çalışmalar 
artık bu yöne yönelmiş ve inşaallah ilerde iyi 
bir merhaleye ulaşacaktır. Böylece, edebi çalış­
malar, Kur'an'ın bu edebi Tefsirindeki ıslah ha­
reketinden istifade edeceği gibi, bu ıslah çabası­
nın bizzat kendisi de Kur'an tefsirini ele alması 
dolayısiyle raydalanmış olacaktır. 

Edebi ıslah hareketi hakkındaki söZÜmüz 
böylece bittikten sonra, şimdi de, bu arada uyul­
ması gereken bazı hususlara işaret edelim: 

4 • Psikolojik Tefsir : 

Belağat'la Psikoloji İlmi (57) arasında, bir 
ilişki olduğu hakkında, artık yerleşmiş olan ka­
naat, Kur'an'ın psikolojik icazı olduğunu söyli­
yebilmeye zemin hazırlamış ve yine bu durum, 
Kur'an için mümkün olduğunca geniş tutulması 
gereken psikolojik bir tefsire olan ihtiyacın da or· 
taya çıkmasına sebeb olmuştur. Bu mümkün ol­
duğunca geniş tutalacak olan araştırma ile, Kur'­
an'ın ele aldığı şu sahalarda insan ruhunun ilimee 
bilinen esrarengiz hareketleri incelenecektir. Bu 
sahalar : Kur'an'ın dtnt davetleri, itikadlmünaka­
şaları, vicdanları ve kalpleri terbiyesi, halkın es­
kiden gönül verdiği, eski nesillerden ve atalann­
dan tevarüs ettikleri şeyleri yok edip, kendisinin 
imana davet ettiği şeyl~ri hoş göstermesi, eski 
yerleşmiş inançlann köklerini yıkması ... 

Kur'an, bütün bunları bir araya getirip nasıl 
ustalıkh halletmiş, aynca bunu yaparken, bu vic­
dani isteklerde ve kalbt arzularda .tıangi psikolojik 
gerçekleri - kullanmış ve davanın başarılı olmasın­
da ve· Allah'ın kelimesinin üstün. kılınmasında bü­
tün bu kUrallara uyulmasının ne gibi faydalan ol· 
muştur? .. · · · 

Psikolojik Tefsir, söz sanatı ile, irısan ruhu­
nun sıkı bir ilişki içinde olduğu ve her çesidi ile, 
bütün sanatların -ve bu arada edebiyatın- insan 
ruhunun bulduğu şeylerin tercümesinden başka 
bir şey olmadığı esası üzerine bina edilecektir .. Bu 
husilsa, Belaği sanat araştırmalan konusundaki 
bir yazımızda temas etmiştik._O bakımdan bura-
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da şunu söylemekle yeti.neceğiz: Kur'an'tmana­
larda psikolojik işaretler, müfessirler arasındaki 
derin ve çok yönlü ihtilaflara belki de daha kesin 
bir çare olacaktır. Bilindiği gibi, onlar bu ihtilaf­
lar için, bir çok nazari deliler, mantıki kıyaslar 
toplamışlar, bir çok irap ihtimallerini ve e-debi sa­
nat ruhundan uzak ve karışık nahiv kaidelerini, 
yahut da, kuru beyani gayretleri, hatta değersiz 
Sofizm * nazariyelerini birbirleriyle karşılaştırmış· 
lardır ... Misal olıqak, şu ayetlerin tefslrine bir ba· 
kınız : Şuara Suresi ayet: 193-195 (razi tefsiri, 
VI/541-543 Bulak baskısı) bunu Zemahşeri'nin 
tefsiri ile karşılaştınnız: bkz. aynı ayetler (Keş­
şaf. ll/132, Bulak baskısı). Sonunda, iki eser ara· 
sındaki farkı ve Zemahşeri'nirı ayetlere psikolo· 
jik bakış açısının konuyu nasıl açık ve net bir ÇÖ· 

züme götürdüğünü göreceksiniz ... 

Binaenaleyh, psikolojik mülahaza, ayetiri 
d0kusunu ve yapısını inceleyip, indiği havayı ve 
durumu tesbit ettiği zaman, ondan anlaşılan ma· 
nayı apaçık ve parlak bir ufka yükseltir. Bu mü· 
lahaza olmaksızın, mana, cılız ve basit olarak ka· 
lır, öyle ki, insan ruhu nerdeyse onunla tatmin ol­
madığı gibi, o, Kur'an hedeflerinden birisi" olma-
Y~ da layık değildir. · 

Psikolojik tefsirden söz etmemiz bize, t.istôd 
imam 'ın -Allah ruhunu rahatlatsın- temas ettiği, 
tefsirle Sosyoloji il~i arasındaki ilgiyi hatırla­
tıyor: 

5 · Tefsir ve Sosyoloji ilmi : 

· t.istad bu konuda şöyle der (58) : "Tefsir an­
cak beşerin. çeşitli hallerinin bilgisiyle tamam O· 

olur. Bu sebeble, Kur'an'ı araştıran bir kimsenin, 
çeşitli durumlarda ve devirierde beşerin ahvalini, 
kuvvet, zaaf, üstünlük, alçaklık, ilim, cehalet, i· 
man ve küfür gihi, muhtelif durumlarını meydana 
getiren sebebleri mutlaka inc~lemesi gerekir." İş­
te onun bu ifadeleriyle, adını koymamtş olsa 
Sosyoloji ilmini kasdettiğiniz anlıyoruz. Mama­
fih, o bu sözlerine daha sonra şöyle devam eder : 
"Yine onun, bu bijyük alemin ulvive süfli çeşitli 
hallerini de bilmesi gerekir. Bu sebeble o, lbu ko­
nuda daha pek çok bilgilere muhtaçtır. Bunların 
en önemli olanlanndan birisi de çeşitli dallan ile 
Tarih llmi'dir.". 

Her ne ise, bizi ancak, Kur'an'ın edebi anla­
yışı için gerekli bilgiler ilgilendirmektedir ve bu 
anlayış, Kur'an'dan elde edilecek faydaların 
başında gelmektedir. Sonra, bunun ardından, hal· 
kın hidayeti, yahut durumlannın ıslahı veyahut 

(57) Bkz. "el-BeHiğatu vellmılr.-Nefs"yazimn araştı.nnası, Edebiyat FakültesLDergisi, cilt : 4, 
cüz : 2, 1939. 

* Antik Yunan Felsefesinde "Bilgicilik" akımı. 
(58) Tefsiru'l·Fatiha, mu.kaddime, s. 16. 
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da onlar için hükümler koyma gibi diğer hedefler 
gelir. Tabii bütün bunların, yukarda genel vasfını 
verdiğimiz edebi araştırmanın sağlam temelleri ü­
zerine oturması gerekir. Daha sonra, yukarda da 
zikrettiğimiz gibi, psikolojik tercihler de bu araş­
tırmanın yardımına koşar. Bazen de, diğer hedef­
lerin gerçekleştirilmesi için· Sosyoloji ve diğer i­
limlerle de ilişki kurulur .. 

Buraya kadar, imkan nisbetinde, tefsirde, E­
debiTefsir Metodu ve bu metodun yüce hedefleri 
hakkında bilgi vermeye çalıştım. Edebi bir araş­
tırma ve benzerleri için, bu ince ve hassas metodu 
her izah edişimde asla unutmadığım bir hususu 
size tekrar hatırlatmak istiyorum. Bunu bana çok 
görebilecek olanlara derim ki, bu hedeflerin ger­
çekleşmesi için adımlarımızı ağırlaştıran, araştır­
mamızın meyvelerini geciktiren, bize eksiklik 
duygusu veren ve kınamaları üzerimize çeken en­
geller ne kadar çok olursa olsun, gerçeğin kendisi 
ta budur ve yapılması gereken de bundan başka 
bir şey değildir. Binaenaleyh, kamil bir yeterlili­
ğe ve tam bir güce sahip olduğumuzu zannederek 
kendimizi ve gelecek nesilleri aldatmamak için, 

KAYNAKLAR 

İslami Araştırmalar Cilt: 2 Sayı: 7 Mayıs 1988 

bu hakikati devamlı dile getirmeyi tercih etme­
miz bizim için daha uygundur. Kamil bir yeterli­
liğe sahip değilsek te eksikliğimizin şuurunda 
olmamız, bizim için aslı olmayan bir yığın 
bilgiden daha iyidir ... Bu metoddan istediğimiz, 
imkansız veya gerçekleşmesi çok uzak olan bir 
şey değildir. Zaten bu ihtiyacı, genel olarak 
bizden öncekiler de hissetınişler ve bu sahada 
Kur'an 'la ilgili bazı çalışmalarda bulunmuşlardır. 
Bilahare, sonra gelenler de bu metodu tarQamiy­
le, edebive dini kitapları için kullanmışlardır. Biz 
de asla onlarla bunların arasında kaybolan· 
acizlerden olmayacıığız .. 

Son olarak ... bu makale, -ekseriyeti itibariy­
le- çok kısa bir özet ve çeşitli fikirlere işaret edip 
geçen bir hillasadan ibarettir. Gayesi, tefsirle 
meşgul olanlara araştırma ve incelemeleri ile ilgili 
geniş ufuklar açmaktır. Eğer her okuyucu bu 
makalede ihtiyaç duyduğu şeyi bulamadı ise, 
ben ne yapayım ? " Çünkü, tabiatİyle bu makale, 
konuyu her şeyiyle tam olarak verme yeri ola­
mazdı. .. 

Emin el-Hiili 

( Dipnotlarda işaret edilen kaynaklara ilave olarak Yazar Emin el-H!ili'niİı şu eserleri:) . 

ı. Medhalun li-Dersi 't-Tefsir ve Beyanu 'l-Menhecu 'l-Camiıyyi tın, Edebiyat fakültesi Araştırma­
ları, (Yazma). 

2. Diriisatün li-Ba'dı Mevduati'l-Kur'ani ke-Kassasıhl ve Emsalihi·ve TeşbihihL vs., Edebiyat Fa­
külte.si, (yazma) 

3. Ahlaku 'l-Kur'an-- ve Min Hedyi'l-Kur'an, Dil önceliklerinden ve öncelikle Kur'an'ın edeb! ha­
vasından esinlenerek Psikolojik ve Sosyolojik bir metodla hazırlanmış elli küsur radyo konuş­
ması. Bu konuşmalardan on küsur kadar; Mısır Radyosu Dergisi'nin 1941-1942 seneleri ara­
smdaki sayılarında neşredilmiştir. 

ÖZÜR: 

Bu makalenin geçen sayıdaki kısmında elde.· 
olmayan Şebeblerle meydana gelen baskı hatala­
nnın aşağıdaki şekilde düzeltilmesini okuyiıcula­
nmızdan özür dileyerek rica ederiz. 

Sayfa: 33, Lsütıın 8 ve 9.uncu satırlar: "öyle 
zannediyorum ki, bütün bunların kaynağı Kur'­
an'ın" tevil" kelimesini kullanması, sonra ... " 

Sayfa: 33, !.sütun, l.paragrafın sonu :" ... teş-

kil etmekte ise de, onun buna işaret ettiğini gör­
memekteyim.'' 

Sayfa: 35, Lsütun, 4.üncü paragrafın son 
cümlesinden önce şu cümle ilave edilecek : "Bu 
tarik ise, İbn Ebi 1-Iatem, ondaki ('I'aberi Tefsirin­
deki) rivayetlerin daima en sağlamlarını çıkart­
mak istediğinde, onun bu yolla gelen hiç bir riva­
yeti almadığı bir tariktir.* " 

* el-Itkan, II/224. 
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